
GRAND SLAM 6MM (0.243") SOFT POINT BULLETS - SPEER 6MM
(0.243") 100GR SOFT POINT 50/BOX

Legendary Grand Slam rifle bullets are among the most respected,
highperformance, big-game hunting bullets in the world. Engineered to maintain
weight and integrity on impact, the internally fluted jacket ensures symmetrical
expansion, and delivers tremendous knockdown power.

Attributes

Name: SPEER 6MM (0.243") 100GR SOFT POINT 50/BOX
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010456
Mfr. No.: 1222
Ballistic Coefficient (G1): 0.351
Brand Style: Grand Slam
Bullet Style: Soft Point (SP)
Caliber: 243 Caliber,6mm
Diameter (in): 0.243
Grain: 100
Sectional Density: 0.242
Quantity: 50
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 076683012227

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für GRAND SLAM 6MM (0.243")
Soft Point Geschosse

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Geschosse entschieden hast. Diese
HochleistungsGewehrgeschosse sind für die Großwildjagd konzipiert und bieten außergewöhnliche Zuverlässigkeit.
Diese Sicherheitsanleitung enthält wichtige Informationen, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Geschosse stets mit Sorgfalt. Betrachte jedes Geschoss, als wäre es geladen.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Kaufs, des Besitzes und der Verwendung von
Munition.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf einen sicheren Hintergrund beim Schießen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Mögliche Gefahren sind versehentliche Entladung, unsachgemäßer Umgang und Missbrauch.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe mit dem Kaliber des verwendeten Geschosses kompatibel ist.

Vermeidung von Gefahren:

Richte eine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Lade die Geschosse nicht in die Feuerwaffe, bis du bereit bist zu schießen.
Vermeide Ablenkungen beim Umgang mit Feuerwaffen und Munition.

Altersbeschränkungen:

Diese Geschosse sind für Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass jüngere Personen von
einem verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe von
Feuerwaffen und Munition aufhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Geschosse installierst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden der Geschosse in dein spezifisches
Waffenmodell.
Verwende nur das empfohlene Kaliber (6MM, 0.243") und das Gewicht (100GR) für deine Feuerwaffe.

Verwendung:

Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe vor der Benutzung in gutem Zustand ist.
Verwende geeignete Schießtechniken und befolge alle Sicherheitsprotokolle während des Schießens.
Stelle nach dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie reinigst oder lagerst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Geschosse gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht in den normalen Müll. Kontaktiere die örtlichen Abfallmanagementbehörden für
geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle entsorgten Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Geschosse wende
dich bitte an die entsprechenden Behörden oder deinen örtlichen Händler für Unterstützung. Überprüfe regelmäßig
offizielle Kanäle auf Updates zu Produktrückrufen oder Sicherheitsmitteilungen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
der Menschen um dich herum hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for GRAND SLAM 6MM
(0.243") Soft Point Bullets

Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Bullets. These highperformance rifle bullets are
designed for biggame hunting and offer exceptional reliability. This safety instruction guide provides important
information to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle bullets with care. Treat every bullet as if it is loaded.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the purchase, possession, and use of ammunition.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when firing.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential hazards include accidental discharge, improper handling, and misuse.
Ensure that the firearm is compatible with the caliber of the bullet being used.

Avoiding Hazards:

Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Always keep the firearm pointed in a safe direction.
Do not load bullets into the firearm until you are ready to shoot.
Avoid distractions while handling firearms and ammunition.

Age Restrictions:

These bullets are intended for use by individuals aged 18 and over. Ensure that younger individuals are
supervised by a responsible adult when in proximity to firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installing bullets.
Follow the manufacturer’s instructions for loading bullets into your specific firearm model.
Use only the recommended caliber (6MM, 0.243") and grain (100GR) for your firearm.

Usage:

Always check that the firearm is in good working condition before use.
Use appropriate shooting techniques and follow all safety protocols while firing.
After firing, ensure the firearm is unloaded before cleaning or storing.

Disposal Instructions
Dispose of unused or expired bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.
Ensure that all disposed materials are out of reach of children and pets.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Bullets, please reach out
to the appropriate authorities or your local retailer for guidance. Regularly check for updates on product recalls or
safety notices through official channels.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is our top
priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Balas de
Punta Blanda GRAND SLAM 6MM (0.243")

Introducción
Gracias por elegir las Balas de Punta Blanda GRAND SLAM 6MM (0.243"). Estas balas de rifle de alto rendimiento
están diseñadas para la caza de grandes animales y ofrecen una fiabilidad excepcional. Esta guía de instrucciones
de seguridad proporciona información importante para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las balas con cuidado. Trata cada bala como si estuviera cargada.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la compra, posesión y uso de
municiones.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar armas de
fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un fondo seguro al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los peligros potenciales incluyen disparos accidentales, manejo inadecuado y mal uso.
Asegúrate de que el arma de fuego sea compatible con el calibre de la bala que estás utilizando.

Evitando Peligros:

Nunca apuntes un arma de fuego hacia algo que no pretendas disparar.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura.
No cargues balas en el arma de fuego hasta que estés listo para disparar.
Evita distracciones mientras manejas armas de fuego y municiones.

Restricciones de Edad:

Estas balas están destinadas para uso por individuos de 18 años o más. Asegúrate de que los
individuos más jóvenes estén supervisados por un adulto responsable cuando estén cerca de armas
de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar las balas.
Sigue las instrucciones del fabricante para cargar las balas en tu modelo específico de arma de fuego.
Usa solo el calibre recomendado (6MM, 0.243") y grano (100GR) para tu arma de fuego.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarla.
Utiliza técnicas de disparo adecuadas y sigue todos los protocolos de seguridad mientras disparas.
Después de disparar, asegúrate de que el arma esté descargada antes de limpiarla o almacenarla.

Instrucciones de Eliminación



Elimina las balas no utilizadas o caducadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las balas en la basura regular. Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para
métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales desechados estén fuera del alcance de los niños y las mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o preocupación relacionada con las Balas de Punta Blanda GRAND SLAM
6MM (0.243"), por favor contacta a las autoridades apropiadas o a tu minorista local para orientación. Revisa
regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos de seguridad a través de canales oficiales.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es nuestra máxima
prioridad.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Palle Soft
Point GRAND SLAM 6MM (0.243")

Introduzione
Grazie per aver scelto le Palle Soft Point GRAND SLAM 6MM (0.243"). Queste palle da fucile ad alte prestazioni
sono progettate per la caccia al grande gioco e offrono un'affidabilità eccezionale. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le palle con cura. Trattare ogni palla come se fosse carica.
Conservare le palle in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere le palle fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'acquisto, il possesso e l'uso delle munizioni.
Indossare sempre attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando si
maneggiano armi da fuoco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire uno sfondo sicuro quando si spara.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

I pericoli potenziali includono scariche accidentali, maneggiamento improprio e uso improprio.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia compatibile con il calibro della palla utilizzata.

Evitare i Pericoli:

Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Tenere sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura.
Non caricare le palle nell'arma da fuoco fino a quando non si è pronti a sparare.
Evitare distrazioni mentre si maneggiano armi e munizioni.

Restrizioni di Età:

Queste palle sono destinate all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Assicurarsi
che i giovani siano supervisionati da un adulto responsabile quando sono in prossimità di armi da fuoco
e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare le palle.
Seguire le istruzioni del produttore per il caricamento delle palle nel modello specifico dell'arma da
fuoco.
Utilizzare solo il calibro raccomandato (6MM, 0.243") e il peso (100GR) per la propria arma da fuoco.

Uso:

Controllare sempre che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Utilizzare tecniche di tiro appropriate e seguire tutti i protocolli di sicurezza durante il tiro.
Dopo aver sparato, assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di pulirla o riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire le palle inutilizzate o scadute in conformità con le normative locali.
Non gettare le palle nei rifiuti normali. Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i materiali smaltiti siano fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le Palle Soft Point GRAND SLAM 6MM
(0.243"), si prega di contattare le autorità competenti o il rivenditore locale per ricevere indicazioni. Controllare
regolarmente gli aggiornamenti su richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite canali ufficiali.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e quella di chi vi circonda è la
nostra massima priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków GRAND
SLAM 6MM (0.243") Soft Point

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point. Te wysokowydajne pociski do karabinu
zostały zaprojektowane do polowania na duże zwierzęta i oferują wyjątkową niezawodność. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu zgodnie z
unijnym Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z pociskami ostrożnie. Traktuj każdy pocisk tak, jakby był załadowany.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących zakupu, posiadania i używania amunicji.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne tło podczas strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne zagrożenia obejmują przypadkowe wystrzały, niewłaściwe obchodzenie się z amunicją i jej
niewłaściwe użycie.
Upewnij się, że broń palna jest kompatybilna z kalibrem używanego pocisku.

Unikanie zagrożeń:

Nigdy nie celuj bronią w nic, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Nie ładuj pocisków do broni, dopóki nie jesteś gotowy do strzelania.
Unikaj rozproszeń podczas obsługi broni palnej i amunicji.

Ograniczenia wiekowe:

Te pociski są przeznaczone do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze. Upewnij się, że młodsze
osoby są nadzorowane przez odpowiedzialnego dorosłego w pobliżu broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed załadowaniem pocisków.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania pocisków do konkretnego modelu
broni.
Używaj tylko zalecanego kalibru (6MM, 0.243") i wagi (100GR) dla swojej broni.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy broń palna jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Używaj odpowiednich technik strzeleckich i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
podczas strzelania.
Po strzelaniu upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem lub przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj nieużywane lub przeterminowane pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie wyrzucone materiały są poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących pocisków GRAND
SLAM 6MM (0.243") Soft Point, skontaktuj się z odpowiednimi władzami lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania
wskazówek. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów lub powiadomień o bezpieczeństwie
za pośrednictwem oficjalnych kanałów.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo osób w
Twoim otoczeniu jest naszym najwyższym priorytetem.



Turvallisuusohjeet GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft
Point luodeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point luodit. Nämä huipputehokkaat kivääriluodit on suunniteltu
suurriistajahtiin ja tarjoavat poikkeuksellista luotettavuutta. Tämä turvallisuusohjeopas sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele luoteja aina varovaisesti. Kohtele jokaista luotia ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä luoteja viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Pidä luodit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen ostamista, hallussapitoa ja käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tuliaseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen tausta ampumisen aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

Vaarojen tunnistaminen:

Mahdollisia vaaroja ovat vahingossa tapahtuva laukaisu, väärä käsittely ja väärinkäyttö.
Varmista, että tuliase on yhteensopiva käytettävän kaliiperin kanssa.

Vaarojen välttäminen:

Älä koskaan osoita tuliaseella mitään sellaista kohdetta, jota et aio ampua.
Pidä tuliase aina turvallisessa suunnassa.
Älä lataa luoteja tuliaseeseen ennen kuin olet valmis ampumaan.
Vältä häiriötekijöitä käsitellessäsi tuliaseita ja ammuksia.

Ikärajoitukset:

Nämä luodit on tarkoitettu käytettäväksi 18 vuotta täyttäneille henkilöille. Varmista, että nuoremmat
henkilöt ovat vastuullisen aikuisen valvonnassa, kun he ovat lähellä tuliaseita ja ammuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen luotien asentamista.
Noudata valmistajan ohjeita luotien lataamiseksi omaan tuliasemalliisi.
Käytä vain suositeltua kaliiperia (6MM, 0.243") ja grammaa (100GR) tuliaseessasi.

Käyttö:

Tarkista aina, että tuliase on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia ampumatekniikoita ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia ampumisen aikana.
Ampumisen jälkeen varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen puhdistamista tai säilyttämistä.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vanhentuneet luodit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä luoteja tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki hävitetyt materiaalit ovat lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point luotien osalta,
ota yhteyttä asianomaisiin viranomaisiin tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi ohjeita. Tarkista säännöllisesti
tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet virallisten kanavien kautta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat meille
ensisijaisen tärkeitä.



Säkerhetsinstruktionsguide för GRAND SLAM 6MM
(0.243") Soft Point Bullets

Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Bullets. Dessa högpresterande gevärskulor är designade
för storviltjakt och erbjuder exceptionell pålitlighet. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Handla alltid kulor med försiktighet. Behandla varje kula som om den är laddad.
Förvara kulor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll kulor utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler gällande köp, innehav och användning av ammunition.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker bakgrund när du skjuter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Potentiella risker inkluderar oavsiktlig avfyrning, felaktig hantering och missbruk.
Se till att skjutvapnet är kompatibelt med kalibern av kulan som används.

Undvikande av risker:

Pek aldrig ett skjutvapen mot något du inte avser att skjuta på.
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Ladda aldrig kulor i skjutvapnet förrän du är redo att skjuta.
Undvik distraktioner medan du hanterar skjutvapen och ammunition.

Åldersbegränsningar:

Dessa kulor är avsedda för användning av individer som är 18 år och äldre. Se till att yngre individer
övervakas av en ansvarig vuxen när de är i närheten av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar kulor.
Följ tillverkarens instruktioner för att ladda kulor i din specifika skjutvapentyp.
Använd endast den rekommenderade kalibern (6MM, 0.243") och vikten (100GR) för ditt skjutvapen.

Användning:

Kontrollera alltid att skjutvapnet är i gott skick innan användning.
Använd lämpliga skjuttekniker och följ alla säkerhetsprotokoll medan du skjuter.
Efter skjutning, se till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring eller förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera oanvända eller utgångna kulor i enlighet med lokala regler.
Släng inte kulor i vanlig soptunna. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
bortskaffningsmetoder.
Se till att allt avfall är utom räckhåll för barn och husdjur.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point Bullets, vänligen
kontakta lämpliga myndigheter eller din lokala återförsäljare för vägledning. Kontrollera regelbundet för uppdateringar
om produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden genom officiella kanaler.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är vår
högsta prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro náboje GRAND SLAM 6MM
(0.243") Soft Point

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náboje GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point. Tyto vysoce výkonné puškové náboje
jsou navrženy pro lov velké zvěře a nabízejí výjimečnou spolehlivost. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje důležité
informace pro zajištění bezpečného a efektivního používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s náboji opatrně. Zacházejte s každým nábojem, jako by byl nabitý.
Ukládejte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nákupu, držení a používání munice.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí při střelbě.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Identifikace nebezpečí:

Potenciální nebezpečí zahrnují náhodné výstřely, nesprávné zacházení a zneužití.
Ujistěte se, že je střelná zbraň kompatibilní s kalibrem náboje, který používáte.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nikdy nesměřujte střelnou zbraň na nic, co nechcete vystřelit.
Vždy držte střelnou zbraň namířenou bezpečným směrem.
Nenačítejte náboje do zbraně, dokud nejste připraveni střílet.
Vyhněte se rozptýlení při manipulaci se střelnými zbraněmi a municí.

Věkové omezení:

Tyto náboje jsou určeny pro použití osobami staršími 18 let. Zajistěte, aby mladší osoby byly pod
dohledem odpovědného dospělého, když se nacházejí v blízkosti střelných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před tím, než začnete instalovat náboje.
Dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení nábojů do vaší konkrétní střelné zbraně.
Používejte pouze doporučený kalibr (6MM, 0.243") a hmotnost (100GR) pro vaši zbraň.

Používání:

Před použitím vždy zkontrolujte, zda je střelná zbraň v dobrém pracovním stavu.
Používejte vhodné střelecké techniky a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při střelbě.
Po střelbě se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji začnete čistit nebo ukládat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo vypršené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.
Ujistěte se, že veškeré vyhozené materiály jsou mimo dosah dětí a domácích zvířat.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav ohledně nábojů GRAND SLAM 6MM (0.243") Soft Point se
prosím obraťte na příslušné úřady nebo svého místního prodejce pro radu. Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající
se stažení produktu nebo bezpečnostních oznámení prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost těch kolem vás je
naší nejvyšší prioritou.


